
１４９ 夕立(yuudachi)                      夕立＝三夏・天文 

5 7 4    夕立のしぶきに濡れて串の鮎(平成元年以前)  

           (yuudachino*shibukini*nurete*kushino*ayu/) 

 

１５０ 雷(rai)                          雷＝仲夏・天文 

5 7 5    遠雷に黙す吾が耳なでにけり(平成四年)  

           (enraini*mokusu*waga*mimi*nadeni*keri//) 

5 7 6    遠雷や何かはじまる兆しなる(平成五年)  

           (enraiya//nanika*hajimaru*kizashi*naru/) 

5 7 7    雷走る夜に佳きことありしかな(平成五年)  

           (rai*hashiru*yoruni*yokikoto*arishi*kana//) 

5 7 8    遠雷や萎へる心を鼓舞しつつ(平成七年)  

           (enraiya//naeru*kokorowo*kobu*shitsutsu/) 

5 7 9    唐草の青銅の門雷襲ふ(平成七年)  

           (karakusano*seidouno*mon*rai*osou/) 

5 8 0    夜の雷吾が来し方の翳映す(平成七年)  

           (yoruno*rai*waga*koshikatano*kage*utsusu/) 

5 8 1    雷のみち鳴神山の麓かな(平成七年)  

           (raino*michi*narukami*yamano*humoto*kana/) 

 

１５１ 夕焼(yuuyake)                     夕焼＝晩夏・天文 

5 8 2    夕焼を背にして流る五行川(平成七年)  

           (yuuyakewo*senishite*nagaru*gogyougawa/) 

 

１５２ 虹(niji)                                              虹＝三夏・天文 

5 8 3    那珂の瀬に夕鳩鳴けば虹の消ゆ(平成元年以前)  

           (nakanoseni*yuubato*nakeba*nijino*kiyu/) 

5 8 4    儚さの美しきもの知る朝の虹(平成五年)  

           (hakanasano*utsukushiki*mono*shiru*asano*niji/) 

5 8 5    吾が旅の行く先々に朝の虹(平成五年)  

           (waga*tabino*yuku*sakizakini*asano*niji/) 

5 8 6    妙雲寺観音の下虹かかる(平成九年)  

           (myouunji*kannonno*shita*niji*kakaru/) 

 

 

 



１５３ 日盛り(hizakari)                        日盛り＝晩夏・天文 

5 8 7    日盛りや遠き異国の娘の電話(平成八年)  

           (hizakariya//tooki*ikokuno*kono*denwa/) 

5 8 8    日盛りに遠き異国の娘が映る(平成八年)  

           (hizakarini*tooki*ikokuno*koga*utsuru/)   

 

１５４ 旱(hideri)    旱＝晩夏・天文 

5 8 9    旱空蘭陵王を見るごとし(平成六年)  

           (hiderizora*ranryoo’owo*miru*gotoshi/) 

 

１５５ 滴り(shitatari)   滴り＝三夏・地理 

5 9 0    全山が滴りとなる行道山(平成元年以前)  

           (zenzanga*shitatarito*naru*gyoudouzan/) 

 

１５６ 涼風(ryouhuu)                     涼風＝三夏・天文 

5 9 1    行者径過ぎて涼風寝釈迦かな(平成元年以前)   

           (gyoujamichi*sugite*ryouhuu*neshaka*kana//) 

5 9 2    涼風や妻と娘との距離縮まらず(平成五年)  

           (ryouhuuya//tsumato*koto*no*kyori*chijimarazu/) 

5 9 3    叫び出す泣きだす頬に涼風来(平成六年)  

           (sakebidasu*nakidasu*hohoni*ryouhuu*ku/) 

 

１５７ 涼し(suzushi)                     涼し＝三夏・時候 

5 9 4    還暦の後の涼しさ尾瀬巡礼(平成十二年)  

           (kanrekino*nochino*suzushisa*oze*junrei/) 

 

１５８ 納涼(nouryou)                      納涼＝晩夏・生活 

5 9 5    手枕で河原納涼ねまるなり(平成十年)  

    (temakurade*kawara*nouryou*nemaru*nari/) 

 

１５９ 青田(aota)     青田＝晩夏・地理 

5 9 6    毛の国の青田は深く鎮まりぬ(平成十一年)  

           (keno*kunino*aotawa*hukaku*shizumarinu/) 

5 9 7   千枚田みな青々と那須野原(平成十一年)  

           (senmaita*mina*aoaoto*nasunohara) 

 



5 9 8    青田見て指折り数ふ吾が年齢(平成十一年)  

           (aota*mite*yubiori*kazou*waga*nenrei/) 

 

１６０ 麦秋(bakushuu)   麦秋＝初夏・時候 

5 9 9    麦秋や炎の画家を想ひけり(平成二年)  

           (bakushuuya//honoono*gakawo*omoikeri//) 

6 0 0    麦秋や耳殺ぐ画家の眼の燃ゆる(平成三年)  

           (bakushuuya//mimi*sogu*gakano*meno*moyuru/) 

6 0 1    麦秋の風たむろして動かざる(平成三年)  

           (bakushuuno*kaze*tamuro*shite*ugokazaru/) 

6 0 2    麦秋の宙間に河流れけり(平成三年)  

           (bakushuuno*cyukanni*kawa*nagare*keri//) 

6 0 3    吾が帰る古里の径麦の秋(平成三年)  

           (waga*kaeru*hurusatono*michi*mugino*aki/) 

6 0 4    熟れ麦の穂の上白き月昇る(平成三年)  

           (uremugino*hono*ue*shiroki*tsuki*noboru/) 

6 0 5    麦の秋吾に志学の時ありし(平成九年)  

           (mugino*aki*wareni*shigakuno*toki*arishi/) 

 

１６１ 夏陰(natsukage)                           夏陰＝晩夏・天文 

6 0 6    老人が何やらひそと夏陰に(平成六年)  

           (roojinga*naniyara*hisoto*natsukageni/) 

6 0 7    夏陰や芳賀の大地の匂ひする(平成六年)  

           (natsukageya//hagano*daichino*nioi*suru/) 

 

１６２ 片翳り(katakageri)                   片翳り＝晩夏・天文 

6 0 8    来し方も行く末もまた片翳り(平成六年)  

           (koshikatamo*yukusuemo*mata*kata*kageri/) 

6 0 9    肩の荷をおろしてほつと片かげり(平成六年)  

           (katano*niwo*oroshite*hotto*katakageri/) 

6 1 0    片翳のひとの愁ひの声すなり(平成六年)  

           (katakageno*hitono*ureino*koe*sunari/) 

6 1 1    片かげをぬばたまといふ病みし母(平成六年)  

           (katakagewo*nubatamato*iu*yamishi*haha/) 

 

 



 

１６３ 青嶺(aone)                        青嶺＝三夏・地理 

6 1 2    S L よ筑波青嶺へ音たてて(平成六年)  

           (eseryo*tsukuba’aone’he*oto*tatete/) 

6 1 3    縦横に走るライスライン那須青嶺(平成八年)  

           (juuouni*hashiru*raisurain*nasu*aone/) 

6 1 4    わが里の鳥語日本語山青嶺(平成九年)  

           (wagasatono*tyougo*nihongo*yama*aone/) 

 

１６４ 明け急ぐ(akeisogu)                 明け急ぐ＝三夏・時候 

6 1 5    明け急ぐ那須の峰々常夜灯(平成九年)  

           (akeisogu*nasuno*minemine*jouyatou/) 

 

１６５ 風死す(kazeshisu)                    風死す＝晩夏・天文 

6 1 6    ここかしこ風死せしごと那須の里(平成八年)  

           (kokokashiko*kaze*shiseshigoto*nasuno*sato/) 

 

１６６ 清水(shimizu)                     清水＝三夏・地理 

6 1 7    青山の岨の清水の湧くところ(平成十三年)  

           (seizanno*somano*shimizuno*wakutokoro/) 

6 1 8    吾が魂を映して沈む底清水(平成十三年)  

           (wagatamawo*utsushite*shizumu*soko*shimizu/) 

6 1 9    疲れしと呟きて汲む湧き清水(平成十三年)  

           (tsukareshito*tsubuyakite*kumu*waki*shimizu/) 

 

１６７ 汗(ase)                         汗＝三夏・生活 

6 2 0    来し方の汗匂ひけり那須大地(平成八年)  

           (koshikatano*ase*nioikeri//nasu*daichi) 

 

１６８ 冷房(reibou)                      冷房＝晩夏・生活 

6 2 1    冷房の利かぬ部屋にて口論す(平成元年以前)  

           (reibouno*kikanu*heyanite*kouronsu) 

 

１６９ 帰省(kisei)                       帰省＝晩夏・生活 

6 2 2    風立ちぬいざ生きめやも帰省して(平成八年)  

           (kazetachinu*iza*ikimeyamo*kisei*shite/) 



 

１７０ 風鈴(huurin)                       風鈴＝三夏・生活 

6 2 3    啄木の鉄の風鈴音寂し(平成元年以前)  

           (takubokuno*tetsuno*huurin*oto*sabishi/) 

 

１７１ 浴衣(yukata)                      浴衣＝三夏・生活 

6 2 4    母のゐるふるさと浴衣にくつろぎぬ(平成元年以前)  

           (hahano*iru*hurusato*yukatani*kutsuroginu/) 

 

１７２ 繭(mayu)                         繭＝初夏・生活 

6 2 5    繭を煮る母の背中にゐたりけり(平成元年以前)  

           (mayuwo*niru*hahano*senakani*itarikeri//) 

 

１７３ 巴里祭(pariisai)                    巴里祭＝晩夏・行事 

6 2 6    妻と娘の和解の兆し巴里祭(平成五年)  

           (tsumatokono*wakaino*kizashi*pariisai/) 

 

１７４ 水遊び(mizuasobi)                   水遊び＝三夏・生活 

6 2 7    ほんにまあ猿の顔して水遊び(平成六年)  

           (honni*maa*saruno*kaoshite*mizu*asobi/) 

 

１７５ 川狩(kawagari)                      川狩＝三夏・生活 

6 2 8    知らぬ子と川狩りをして吾耳順(平成七年)  

           (shiranukoto*kawagariwoshite*ware*jijun/) 

 

１７６ 花火(hanabi)                    花火＝晩夏(初秋)・生活 

6 2 9    遠花火墨絵のような法隆寺(平成元年以前)  

           (toohanabi*sumieno*youna*houruuji/) 

6 3 0    異国の娘花火に何の夢を見る(平成元年以前)  

           (ikokuno*ko*hanabini*nanno*yumewo*miru/) 

6 3 1    モノトーンの影追ふ手つき遠花火(平成十一年)  

           (monotoonno*kage*ou*tetsuki*toohanabi/) 

6 3 2    みまかれるひとに捧げん遠花火(平成十一年)  

           (mimkareru*hitoni*sasagen*toohanabi/) 

6 3 3    遠花火沈みし村の湖の上(平成十一年)  

        （toohanabi*shizumishi*murano*umino*ue/） 



6 3 4    追憶の音たてて消ゆ遠花火(平成十一年)  

           (tsuiokuno*oto*tatete*kiyu*toohanabi/) 

 

１７７ 土用(doyou)                     土用＝晩夏・時候 

6 3 5    愚に耐へること念じつつ土用過ぎ(平成七年)  

           (guni*taeru*koto*nenjitsutsu*doyou*sugi/) 

 

１７８ 草むしり(kusamushiri)              草毟り＝晩夏・生活 

6 3 6    草取らずただただ伸びるにまかせたり(平成七年)  

           (kusatorazu*tada*tada*nobiruni*makasetari/) 

 

１７９ 素足(suashi)                    素足＝三夏・生活 

6 3 7    行く末も素足で行かん那須連峰(平成八年)  

           (yukusuemo*suashide*yukan*nasu*renpou) 

 

１８０ 避暑(hisho)                     避暑＝晩夏・生活 

6 3 8    避暑に来て猿の影見る夕べかな(平成六年)  

           (hishoni*kite*saruno*kage*miru*yuube*kana//) 

 

１８１ 夏風邪(natsukaze)                 夏風邪＝三夏・生活 

6 3 9    夏風邪やうつろの色の走馬灯(平成元年以前)  

           (natsukazeya//utsurono*irono*soumatou) 

 

１８２ 鯉幟(koinobori)                   鯉幟＝初夏・行事 

6 4 0    那須の里戦仕立ての鯉幟(平成八年)  

           (nasuno*sato*ikusa*shitateno*koinobori/) 

6 4 1    風強し那須野の幟尾を天に(平成八年)  

           (kaze*tsuyoshi*nasunono*nobori*owo*tenni/) 

6 4 2    戦旗ごと那須野が原の鯉幟(平成八年)  

           (senkigoto*nasunogaharano*koinobori/) 

 

１８３ 吹流し(hukinagashi)                吹流し＝初夏・行事 

6 4 3    吾もまた風に吹かるる吹流し(平成三年)  

           (waremo*mata*kazeni*hukaruru*hukinagashi) 

 

 



 

１８４ 冷奴(hiyayakko)                   冷奴＝三夏・生活 

6 4 4    黙々と人それぞれに冷奴(平成九年)  

    (mokumokuto*hito*sorezoreni*hiyayakko/) 

6 4 5    この白さ飽かず眺むる冷奴(平成九年)  

           (kono*shirosa*akazu*nagamuru*hiyayakko/) 

 

１８５ 胡瓜もみ（kyuurimomi）              胡瓜揉み＝三夏・生活 

6 4 6    眼も耳も病みて独りの胡瓜もみ(平成八年)  

           (memo*mimimo*yamite*hitorino*kyuuri*momi/) 

6 4 7    遠き日の母の仕種や胡瓜もみ(平成八年)  

           (tookihino*hahano*shigusaya//kyuuri*momi) 

 

１８６ 胡瓜(kyuuri)                      胡瓜＝三夏・植物 

6 4 8    胡瓜噛むその面々の歯の白し(平成十年)  

           (kyuuri*kamu*sono*menmenno*hano*shiroshi/) 

6 4 9    味噌つけて胡瓜頬張る佳日なり(平成十年)  

           (miso*tsukete*kyuuri*hoobaru*kajitsu*nari/) 

 

１８７ 天道虫(tentoumushi)                  天道虫＝三夏・動物 

6 5 0    書に飽みて飽かず眺むる天道虫(平成元年以前)  

           (shoni*umite*akazu*nagamuru*tentoumushi/) 

 

１８８ 蝸牛(katatsumuri)              蝸牛＝ででむし＝三夏・動物 

6 5 1    縁側にもたれて目にす蝸牛(平成六年)  

           (engawani*motarete*menisu*katatsumuri/) 

6 5 2    山国に入りて真白き蝸牛かな(平成六年)  

           (yamagunini*irite*mashiroki*kagyuu*kana//) 

6 5 3    でで虫がぐづつく雨の葉の裏に(平成六年)  

           (dedemushiga*guzutsuku*ameno*hano*urani/) 

 

１８９ 蛇(hebi)                            蛇＝三夏・動物 

6 5 4    蛇が出て行者の径を閉ざしけり(平成元年以前)  

           (hebiga*dete*gyoujano*michiwo*tozashi*keri//) 

6 5 5    犬吼えて蛇出て下山聖径(平成元年以前)  

           (inu*hoete*hebi*dete*gezan*hijiri*michi/) 



6 5 6    蛇尾川の土手で足とめ蛇を追ふ(平成五年)  

        （jabigawano*dotede*ashi*tome*hebiwo*ou/） 

6 5 7    誰が化身護国の杜の白蛇かな(平成九年)  

           (daga*keshin*gokokuno*morino*hakuja*kana//) 

6 5 8    緑陰に己誇示する白き蛇(平成九年)  

           (ryokuinni*onore*kojisuru*shiroki*hebi) 

 

１９０ 夏鳥(natsutori)                     夏鳥＝三夏・動物 

6 5 9    夏鳥の白き糞あり百の穴(平成五年)  

            (natsutorino*shiroki*hun*ari*hyakuno*ana/) 

 

１９１ 蝉(semi)                         蝉＝晩夏・動物 

6 6 0    蝉の声止みて不気味な静寂かな(平成元年以前)  

           (semino*koe*yamite*bukimina*shijima*kana//) 

6 6 1    乳母車蝉鳴く坂を軽やかに(平成元年以前)  

           (ubaguruma*seminaku*sakawo*karoyakani/) 

6 6 2    夜の蝉鳴けば妻と娘目を交はす(平成五年)  

           (yoruno*semi*nakeba*tsumato*ko*mewo*kawasu/) 

 

１９２ つばめ(tsubame)                    燕の子＝三夏・動物 

6 6 3    つばめつばめ泥を探してひもすがら(平成五年)      [燕の巣＝三春・動物] 

           (tsubame*tsubame*dorowo*sagashite*himosugara/) 

6 6 4    筑波嶺の方に消えゆく夏つばめ(平成五年)  

           (tsukubaneno*houni*kieyuku*natsu*tsubame) 

6 6 5    亡き兄の声しきりなり燕の巣(平成五年)  

           (nakianino*koe*shikirinari*tsubameno*su/) 

6 6 6    梯子にて覗き見したり燕の巣(平成五年)  

           (hashigonite*nozokimi*shitari*tsubameno*su) 

6 6 7    夏つばめ円を描きて遠筑波(平成五年)  

           (natsu*tsubame*enwo*egakite*too*tsukuba/) 

 

１９３ 河鹿(kajika)                     河鹿＝三夏・動物 

6 6 8    かじかなく水の青さに藻が揺れる(平成元年以前)  

           (kajikanaku*mizuno*aosani*moga*yureru/) 

6 6 9    那珂川も眠る刻あり河鹿鳴く(平成元年以前)  

           (nakagawamo*nemuru*toki*ari*kajika*naku/) 



 

１９４ 鮎(ayu)                        鮎＝三夏・動物 

6 7 0    那珂川の主流を上る鮎師舟(平成元年)  

(nakagawano*shuruuwo*noboru*ayushibune/) 

6 7 1    天然の鮎は眺めて匂ひ嗅ぐ(平成八年)  

           (tennenno*ayuwa*nagamete*nioi*kagu/) 

 

１９５ 蛍(hotaru)                       蛍＝仲夏・動物 

6 7 2    蛍火の流れに沿ふて山家かな(平成元年以前)  

           (hotarubino*nagareni*soute*yamaga*kana//) 

6 7 3    ほうたるのともりや闇の深さ知る(平成二年)  

           (houtaruno*tomoriya//yamino*hukasa*shiru) 

6 7 4    父と子が蛍ほうたると手をつなぎ(平成二年)  

           (chichito*koga*hotaru*houtaruto*tewo*tsunagi/) 

6 7 5    ほうたるが夜更けの闇に消えにけり(平成二年)  

           (houtaruga*yohukeno*yamini*kienikeri//) 

6 7 6    青銅の門高く飛ぶ蛍かな(平成七年)  

           (seidouno*mon*takaku*tobu*hotaru*kana//) 

 

１９６ 羽蟻(haari)                      羽蟻＝三夏・動物 

6 7 7    朽ちた木を転がせば見よ羽蟻翔つ(平成十年)  

           (kuchita*kiwo*korogaseba*miyo*haari*tatsu/) 

6 7 8    羽蟻見て鳥肌たてり風なき日(平成十年)  

           (haari*mite*torihada*tateri*kazenakihi/) 

 

１９７ 行々子(gyougyoushi)                 行々子＝三夏・動物 

6 7 9    ボーボーとＳＬのあと行々子(平成六年)  

           (boubouto*esueruno*ato*gyougyoushi/) 

 

１９８ 青蛙(aogaeru)                      青蛙＝三夏・動物 

6 8 0    青蛙姿勢正して吾を見る(平成元年以前)  

    (aogaeru*shisei*tadashite*warewo*miru/) 

6 8 1    青蛙脂肪太りを嘆きをり(平成元年以前)  

           (aogaeru*shibou*butoriwo*nagekiori) 

6 8 2    青蛙薬師寺瓦より挨拶す(平成元年以前)  

           (aogaeru*yakushiji*kawara*yori*aisatsusu/) 



 

１９９ 蝦蟇(gama)                       蝦蟇＝三夏・動物 

6 8 3    道祖神蝦蟇との距離は縮まらず(平成元年以前)  

           (dousojin*gamatono*kyoriwa*chijimarazu/) 

 

２００ 尺蠖(shakutori)                     尺蠖＝三夏・植物 

6 8 4    尺蠖の動きに吾を忘れをり(平成元年以前)  

           (shakutorino*ugokini*warewo*wasure*ori/) 

6 8 5    尺蠖の擬態のむごとく生きてをり(平成元年以前)  

           (shakutorino*gitaino*gotoku*ikiteori/) 

 

２０１ 小雀(kogara)                   小雀＝三夏(初秋)・動物 

6 8 6    亡き兄の手にとまりたる小雀かな(平成四年)  

           (nakianino*teni*tomaritaru*kogara*kana//) 

6 8 7    高音張る小雀聴きつつ逝きしかな(平成四年)  

           (takaneharu*kogara*kikitsutsu*yukishi*kana//) 

6 8 8    那須の山小雀とともに暮れゆけり(平成四年)  

           (nasunoyama*kogarato*tomoni*kure*yukeri//) 

6 8 9    目瞑れば小雀とりもちに悶えけり(平成四年)  

           (metsumureba*kogara*torimochini*modae*keri//) 

6 9 0    南郷庵名づけし庵に小雀来る(平成八年)  

           (nangouan*nazukeshi*iorini*kogara*kuru/) 

6 9 1    鳥好きの兄の忌近し子雀来る(平成八年)  

(torizukino*anino*ki*chikashi*kogara*kuru/) 

6 9 2    こつこつと小雀来る音朝まだき(平成八年)  

           (kotsukotsuto*kogara*kuruoto*asa*madaki/) 

6 9 3    小雀来る音のする方朝日かな(平成八年)  

           (kogara*kuru*otono*suru*hou*asahi*kana//) 

6 9 4    那須晴れて佳き日に何時も小雀来る(平成八年)  

           (nasu*harete*yokihini*itsumo*kogara*kuru/) 

 

２０２ 青葉木菟 (aobazuku)                  青葉木菟=三夏・動物 

6 9 5    吾が古希は那須野が原の青葉木菟(平成七年)  

           (waga*kokiwa*nasunogaharano*aobazuku/) 

 

 


